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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáiɲ̯ddu, śéiɲ̯ddu
Arrieta: goβérn̄au̯, *ǰaɣón
Bakio: ǰaɣón
Bermeo: dʒaɣón
Berriz: śáiɲ̯du, *xámon
Bolibar: śáiɲ̯ddu
Busturia: xaɣón, xaβón
Dima: ǰaɣón
Elantxobe: ʒaɣón
Elorrio: śáin̯ddu
Errigoiti: atendiðúten (mark.), xaɣón
Etxebarri: ǰáɣon
Etxebarria: śáiɲ̯ddu, xáɣon
Gamiz-Fika: ǰaɣon
Getxo: ǰáɣon
Gizaburuaga: śáin̯du
Ibarruri (Muxika): śáiɲ̯ddu, *xaβón
Kortezubi: xaβón, *śáin̯du
Larrabetzu: ɣóβern̄eu̯, *ǰaɣon, *śain̯dú
Laukiz: karɣ̄ú in, *ǰaɣón
Leioa: ǰaɣón
Lekeitio: dʒaɣón
Lemoa: góβern̄au̯, *ǰaɣón
Lemoiz: goβérn̄a, *ǰaβón
Mañaria: śaiɲ̯ddú
Mendata: xaβón
Mungia: atendiðúte eɣon (?), ǰaɣón, 

ɣoβérn̄au̯
Ondarroa: laɣúndu, *śáiɲ̯ddu
Orozko: śáin̯tsen eɣon, ǰaɣóten eɣon
Otxandio: śáiɲ̯ddu, *ǰaɣón
Sondika: ǰaɣón
Zaratamo: śáin̯du, ʒáɣon, ǰáɣon
Zeanuri: ǰáɣon
Zeberio: ǰáɣon, śáin̯du
Zollo (Arrankudiaga): ǰáɣon, karɣ̄ú ein̯
Zornotza: goβérn̄au̯, śáiɲ̯ddu

Araba

Aramaio: śáiɲ̯ddu

Gipuzkoa

Aia: kontwíɲ, *sait̯tú
Amezketa: ɛŕɛ̄patú, sáin̯dú
Andoain: láundú (?), láu̯ndú (?), *sáin̯du
Araotz (Oñati): śáiɲ̯ddu

Arrasate: śáin̯du
Arroa (Zestoa): sáit̯tu, kárɣ̄u íɲ, kontwíɲ
Asteasu: kóntu íɲ, *sáit̯tú
Ataun: sáin̯dú, *kóntu éɲ
Azkoitia: sáit̯tu, *kɔńtwiɲ, *kóntwe, *kóntu 

é, *kóntu éɲ
Azpeitia: kontwíɲ, sáin̯du
Beasain: káśoiɲ̯
Beizama: kóntwart̄ú
Bergara: káśo ín, kárɣ̄u ín, xáśo, saiɲ̯ddú
Deba: sá̟iɲ̯tʃú, sá̟in̯dú, *kóntwíɲ
Donostia: kóntu in, *sain̯du
Eibar: śáiɲ̯ttu
Elduain: kwíðátú, *sáit̯u
Elgoibar: sá̟iɲ̯ttu
Errezil: sain̯dú, kaśóiɲ̯, *kontwíɲ
Ezkio-Itsaso: sáit̯ú, *kontwím
Getaria: sá̟it̯ú
Hernani: sáit̯tú, kuið̯átuu, sait̯ú
Hondarribia: śáin̯du, kóntu in
Ikaztegieta: sáindu
Lasarte-Oria: kúið̯atu, sáin̯dú
Legazpi: kontu art̄u, sait̯tu
Leintz Gatzaga: śáiɲ̯ddu
Mendaro: aténdiú (?), śáiɲ̯tʃú, śáit̯ʃú, 

śáin̯du ín, *kóntu éi,̯ *kóntwi, *kóntw in
Oiartzun: sáit̯tú
Oñati: śáiɲ̯ddu
Orexa: káśoiɲ̯, aśíśtittú, *sáit̯u, *sáin̯du
Orio: sáit̯ú
Pasaia: lagúndú, kwíðatú
Tolosa: śáin̯du, kóntu íɲ, erḗpatu
Urretxu: sáin̯dú, *kontwíɲ
Zegama: sáit̯ú, *kɔńtu éɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kwiðá
Alkotz: kwiðétu, káśim
Aniz: kaśúin̯
Arbizu: káśo éiɲ̯
Beruete: kóntóiɲ̯, kónto éiɲ̯, kóntoin̯, 

káśoin̯
Donamaria: kwiðátu
Dorrao / Torrano: káśo éiɲ̯, kaśóiɲ̯
Erratzu: kuið̯étu, *káśuin̯
Etxalar: kuið̯átu, *sáit̯u
Etxaleku: kwáśitteá (mark.)
Etxarri (Larraun): kóntu éɲ, kóntu eéɲ

Eugi: káśu ín
Ezkurra: kúið̯atú, kaśúiɲ̯, *sáin̯dú
Gaintza: kaśóɲ, sándó
Goizueta: ɛrɛ̄ṕạtu, *sáiɲ̯ddú
Igoa: káśo íɲ, kwíðatú, *kóntwíɲ
Jaurrieta: ériareŋ gwárða (mark.), śeɣítu, 

káśo ín
Leitza: láu̯ndu, *ɛrɛ̄ṕa:tú, *kóntu
Lekaroz: kuið̯etú, kaśúin̯, sain̯dú (?)
Luzaide / Valcarlos: swaɲátu
Mezkiritz: kwiðétsen (mark.), káświtén 

(mark.)
Oderitz: káśóin̯, *sáin̯do, *sáin̯dú
Suarbe: kwiðétu, kwaśíɲ
Sunbilla: kuið̯átu, *sáit̯tu
Urdiain: káśoin̯
Zilbeti: káśo ín
Zugarramurdi: sáin̯dú, káśoin̯, kwíðatú

Lapurdi

Ahetze: art̄átu
Arrangoitze: śwaɲátu
Azkaine: swaɲátu, uŋgi trātatú, *art̄átu
Bardoze: art̄átu
Beskoitze: śwaɲátu, art̄átu
Donibane Lohizune: swaɲátu, aRtatú
Hazparne: soɲátu, *art̄átu
Hendaia: swaɲatu
Itsasu: śwaɲatú, art̄átu, *erḗkeit̯atú
Makea: moldatú, *art̄átu, *erēkítu
Mugerre: śwaɲatu
Sara: śuaɲátu
Senpere: trātátu
Urketa: śwaɲátu
Uztaritze: art̄átu, śwaɲatú

Nafarroa Beherea

Aldude: art̄átu, *swaɲátu
Arboti: śwáɲaty
Armendaritze: śóɲatu, art̄átu
Arnegi: art̄átu, śoaɲátu
Arrueta: śóɲatu
Baigorri: swaɲatu, *art̄atu (?)
Bastida: śwaɲátu
Behorlegi: swaɲátu, arā́ɲatu, *art̄atú
Bidarrai: trátatu
Ezterenzubi: art̄hátu
Gamarte: śoɲatú, *art̄atú

Garrüze: śuɲatú
Irisarri: art̄átu
Izturitze: art̄hátu
Jutsi: art̄hatu, śwaɲatu
Landibarre: śoɲátu, *śoléitu, *art̄átu, 

*erḗkitja hartú
Larzabale: śwaɲatu, *erēkitjak hart̄sen 

(mark.) (?)
Uharte Garazi: soin̯atú, *art̄atú

Zuberoa

Altzai: śwaɲáty
Altzürükü: śwanáty
Barkoxe: śwaɲáty
Domintxaine: śwaɲátu, artháty, *śoléit̯y
Eskiula: śwaɲáty
Larraine: śwaɲáty
Montori: śwaɲáty
Pagola: śwaɲáty, gein̯háty
Santa Grazi: śwaɲáty, tratáty
Sohüta: saiŋ̯káty
Urdiñarbe: śwaɲáty
Ürrüstoi: śwaɲáty, artháty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): kontwíɲ
Bergara (G): xáśo, saiɲ̯ddú
Landibarre (N): *art̄átu, *erḗkitja hartú
Larrabetzu (B): *śain̯dú
Leitza (N): *kóntu
Lekaroz (N): sain̯dú
Makea (L): *erēkítu
Mendaro (G): śáin̯du ín
Mungia (B): ɣoβérn̄au̯
Orexa (G): *sáin̯du
Tolosa (G): erḗpatu
Zugarramurdi (N): kwíðatú
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2444. Mapa: cuidar / soigner / nurse (to) 

GALDERA: 72340

yagon  
jabon  
jamon  
zaindu  
zai(n)tu  
suañatu  
art(h)atu  
kontu egin  
kasu egin  
kargu egin  
gobernau  
kuidatu  
atendidu  
errek(e)itu  
errepatu  
bestelakoak  

Larrabetzu: Baie guk “gobernau” edo “jagon” geiau erabili du [“saindú” baino].
Bolibar: Ori Txorierriko berbie da [“jagon”].
Elduain: Umea re zaitu itte a, gaxo donangatiken, kuidatu. 
Igoa: Kontu in tzáyon orréi!
Hazparne: Artoski zoñatu nu. 
Ezterenzubi: “Soléitu” re izan da Laphurdin [herriz kanpokotzat dauka]. 
Pagola: “Arthatzia”, manexek. 

- Kalterik edo ezbeharrik gerta ez dakion, norbaiten arta hartzeari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: arrañatu (Behorlegi), asistittu (Orexa), eriaren guarda 
(Jaurrieta), geinhatü (Pagola), jaso (Bergara), lagundu (Ondarroa,  
Pasaia), laundu (Andoain, Leitza), moldatu (Makea), segitu 
(Jaurrieta), soleitu (Landibarre), soleitü (Domintxaine), tratatu 
(Bidarrai, Senpere), tratatü (Santa Grazi), ungi tratatu (Azkaine). 


